
ESPAÑOL W09 FUNDA PARA HAMACA 

DE BEBÉ 
 
Funda práctica y fácil de instalar. La funda para 

hamaca de bebé Belltop® consigue cambiar al 

instante la apariencia del balancín. 

INSTRUCCIONES DE USO, CONSERVACIÓN Y 
GARANTÍA  
 
IMPORTANTE 

Lea las instrucciones cuidadosamente. Conserve 

el manual de usuario y el envase para futuras 

consultas. 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 

1. Identifique la orientación correcta de 

colocación de la funda. El asiento de tela 

tiene una posición específica para garantizar 

el ajuste ergonómico y seguro a la hamaca. 

2. Deslice la funda sobre la estructura de la 

hamaca a la que previamente se le ha quitado 

el asiento. 

3. Coloque la funda de tela sobre la hamaca e 

inserte suavemente. 

4. Ajuste la funda correctamente y verifique que 

está bien colocada. 

Asegúrese de que todos los bordes están bien 

posicionados y coloque las cintas elásticas de la 

parte inferior en el bastidor de la hamaca. 

Compruebe que el sistema de cierre y ajuste de la 

hamaca funciona correctamente. 

INSTRUCCIONES DE USO 

Utilice la funda sólo con los modelos compatibles 

de hamaca. Compruebe que la funda está bien 

ajustada antes de colocar al bebé. 

     ADVENTENCIA 

• No use el producto si alguno de sus 

elementos está deteriorado o ausente. 

• Use SIEMPRE el sistema de retención y 

adáptelo para que quede ajustado al cuerpo 

del bebé. 

• Inspeccione regularmente la funda para 

verificar que no está dañada y que su 

instalación se ha realizado correctamente. 

• No utilice el asiento para la hamaca de bebé 

si muestra signos visibles de deterioro. Si la 

funda presenta desperfectos, reemplácela de 

inmediato. 

 

SEGURIDAD 

La funda para hamaca de bebé Belltop® está 

condicionadas al uso recogido en este manual de 

usuario.  

Todos los materiales utilizados cumplen con la 

normativa vigente. 

Para desechar el producto y el envase, cumpla 

rigurosamente con la legislación vigente de su 

país. 

COMPOSICIÓN  

Ver etiqueta de lavado y/o envase. 

RECOMENDACIONES DE LAVADO Y 

CONSERVACIÓN 

Se recomienda conservar el producto en su 

envase original cuando no se use, en un lugar seco 

y a temperatura ambiente. Lavar de forma 

periódica a mano con agua tibia (máx. a 30º) y con 

jabón neutro. Para secar el producto, retire el 

exceso de humedad con una toalla y déjelo secar 

en un lugar bien ventilado. No lo tienda ni lo 

planche. No exponerlo a la radiación solar ni a 

fuentes de calor directas como secadoras, estufas, 

etc. No utilice durante su limpieza sustancias 

abrasivas o alcoholes que pueden irritar la piel y 

deteriorar la integridad del producto. 

 

GARANTÍA 
 
JAZZU EYEWEAR S.L garantiza todos sus 
productos, siempre que estos no hayan sido 
modificados de su conformación inicial. La 
garantía no asegura los productos qué por mal 
uso, se produzcan deformaciones o pérdida de la 
funcionalidad. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ITALIANO  W09  COPERTURA PER 

AMACA PER BAMBINI 
 
Copertura pratica e facile da installare. La 
copertura per sdraietta Belltop® cambia 
istantaneamente l'aspetto della sdraietta. 
 
ISTRUZIONI PER L'USO, LA CONSERVAZIONE 
E LA GARANZIA 
 
IMPORTANTE 

Leggere attentamente le istruzioni. Conservare il 

manuale d'uso e la confezione per riferimenti 

futuri. 

ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE  

1. Individuare il corretto orientamento della 

copertura. Il sedile in tessuto ha una 

posizione specifica per garantire una 

vestibilità ergonomica e sicura dell'amaca. 

2. Far scorrere la copertura sul telaio dell'amaca 

da cui è stato rimosso il sedile. 

3.  Posizionare il rivestimento in tessuto 

sull'amaca e inserirlo delicatamente. 

4. Serrare correttamente il coperchio e verificare 

che sia saldamente in posizione. 

Assicurarsi che tutti i bordi siano posizionati 

correttamente e fissare le cinghie elastiche nella 

parte inferiore dell'amaca al telaio dell'amaca. 

Controllare che il sistema di bloccaggio e di 

regolazione dell'amaca funzioni correttamente. 

ISTRUZIONI PER L'USO 

Utilizzare la copertura solo con i modelli di 

sdraietta compatibili. Controllare che la copertina 

sia ben fissata prima di mettere il bambino nella 

sdraietta. 

     AVVENTO 

• Non utilizzare il prodotto se uno dei suoi 

componenti è danneggiato o mancante. 

• Utilizzare SEMPRE il sistema di ritenuta e 

regolarlo per adattarlo al corpo del bambino. 

• Ispezionare regolarmente la copertura per 

verificare che non sia danneggiata e che sia 

stata installata correttamente. 

• Non utilizzare il seggiolino se presenta segni 

visibili di deterioramento. Se il rivestimento è 

danneggiato, sostituirlo immediatamente. 

 

 

SICUREZZA 

La copertura della sdraietta Belltop® è 

condizionata all'uso descritto in questo manuale 

d'uso.  

Tutti i materiali utilizzati sono conformi alle 

normative vigenti. 

Per lo smaltimento del prodotto e dell'imballaggio, 

rispettare rigorosamente la legislazione vigente 

nel proprio Paese. 

COMPOSIZIONE 

Vedere l'etichetta di lavaggio e/o la confezione. 

CONSIGLI PER IL LAVAGGIO E LA CURA 

Si raccomanda di conservare il prodotto nella sua 

confezione originale quando non viene utilizzato, 

in un luogo asciutto e a temperatura ambiente. 

Lavare periodicamente a mano con acqua tiepida 

(max. 30º) e sapone neutro. Per asciugare il 

prodotto, rimuovere l'umidità in eccesso con un 

asciugamano e lasciarlo asciugare in un luogo 

ben ventilato. Non stirare o stirare il prodotto. Non 

esporre alla luce diretta del sole o a fonti di calore 

come asciugatrici, stufe, ecc. Non utilizzare 

sostanze abrasive o alcool durante la pulizia, 

poiché potrebbero irritare la pelle e deteriorare 

l'integrità del prodotto. 

 

GARANZIA 
 
JAZZU EYEWEAR S.L. garantisce tutti i suoi 

prodotti, a condizione che non siano stati 

modificati rispetto alla loro conformazione iniziale. 

La garanzia non copre i prodotti che, a causa di 

un uso improprio, si deformano o perdono la lora 

funzionalità. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

ENGLISH  W09  BABY HAMMOCK COVER 

 
Practical and easy to install cover. The Belltop® 
baby bouncer cover instantly changes the 
appearance of the bouncer. 
 
INSTRUCTIONS FOR USE, CONSERVATION 
AND WARRANTY 
 
IMPORTANT 

Read the instructions carefully. Keep the user's 

manual and the packaging for future reference. 

INSTALLATION INSTRUCTIONS 

1. Identify the correct orientation of the cover. 

The fabric seat has a specific position to 

ensure an ergonomic and secure fit to the 

hammock. 

2. Slide the cover over the hammock frame from 

which the seat has been removed. 

3. Place the fabric cover over the hammock and 

insert gently. 

4. Tighten the cover correctly and check that it is 

securely in place. 

Make sure that all edges are properly positioned 

and attach the elastic straps at the bottom of the 

hammock to the hammock frame. Check that the 

locking and adjustment system of the hammock is 

working properly. 

INSTRUCTIONS FOR USE 

Use the cover only with compatible bouncer 

models. Check that the cover is securely fastened 

before placing the baby in the baby bouncer. 

     ADVENTION 

• Do not use the product if any of its 

components are damaged or missing. 

• ALWAYS use the restraint and adjust it to fit 

the baby's body. 

• Regularly inspect the cover to ensure that it is 

not damaged and that it has been installed 

correctly. 

• Do not use the baby bouncer seat if it shows 

visible signs of deterioration. If the cover is 

damaged, replace it immediately. 

SECURITY 

The Belltop® baby bouncer cover is conditioned 

to the use described in this user manual.  

All materials used comply with the regulations in 

force. 

When disposing of the product and packaging, 

please strictly comply with the legislation in force 

in your country. 

COMPOSITION  

See washing label and/or packaging. 

WASHING AND STORAGE 

RECOMMENDATIONS 

It is recommended to keep the product in its 

original packaging when not in use, in a dry place 

at room temperature. Wash periodically by hand 

with lukewarm water (max. 30º) and neutral soap. 

To dry the product, remove excess moisture with 

a towel and leave to dry in a well-ventilated place. 

Do not iron or iron it. Do not expose to direct 

sunlight or heat sources such as tumble dryers, 

heaters, etc. Do not use abrasive substances or 

alcohols during cleaning, as they may irritate the 

skin and deteriorate the integrity of the product. 

 

GUARANTEE 
 
JAZZU EYEWEAR S.L. guarantees all its 

products, provided that they have not been 

modified from their initial conformation. The 

warranty does not cover products which, due to 

misuse, are deformed or lose their functionality. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

FRANÇAIS  W09 HOUSSE DE HAMAC 

POUR BÉBÉ 
 
Housse pratique et facile à installer. La housse 
pour transat Belltop® change instantanément 
l'apparence du transat. 
 
MODE D'EMPLOI, CONSERVATION ET 
GARANTIE 
 
IMPORTANT 

Lisez attentivement les instructions. Conservez le 

manuel d'utilisation et l'emballage pour toute 

référence ultérieure. 

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

1. Identifiez l'orientation correcte de la housse. 

Le siège en tissu a une position spécifique 

pour assurer un ajustement ergonomique et 

sûr au hamac. 

2. Faites glisser la housse sur l'armature du 

hamac en retirant le siège. 

3. Placez la housse sur le hamac et insérez-la 

délicatement. 

4. Ajustez la housse correctement et vérifiez 

qu'elle est bien positionnée. 

Assurez-vous que tous les bords sont 

correctement positionnés et attachez les sangles 

élastiques du bas du hamac à l'armature du 

hamac. Vérifiez que le système de verrouillage et 

de réglage du hamac fonctionne correctement. 

INSTRUCTIONS D'UTILISATION 

N'utilisez la housse qu'avec les modèles de 

transats compatibles. Vérifiez que la housse est 

bien fixée avant de placer le bébé dans le 

transat.. 

     ADVENTION 

• N'utilisez pas le produit si l'un de ses 

composants est endommagé ou manquant. 

• Utilisez TOUJOURS le système de retenue et 

ajustez-le au corps du bébé. 

• Inspectez régulièrement la housse pour 

vérifier qu'elle n'est pas endommagée et 

qu'elle est correctement installée. 

• N'utilisez pas le siège gonflable pour bébé s'il 

présente des signes visibles de dommages. 

Si la housse est endommagée, remplacez-la 

immédiatement. 

SÉCURITÉ 

La housse du transat Belltop® est conditionnée à 

l'utilisation décrite dans ce manuel d'utilisation.  

Tous les matériaux utilisés sont conformes à la 

réglementation en vigueur. 

Lors de la mise au rebut du produit et de 

l'emballage, veuillez vous conformer strictement à 

la législation en vigueur dans votre pays. 

COMPOSITION 

Voir l'étiquette de lavage et/ou l'emballage. 

RECOMMANDATIONS DE LAVAGE ET 

D'ENTRETIEN 

Il est recommandé de conserver le produit dans 
son emballage d'origine lorsqu'il n'est pas utilisé, 
dans un endroit sec et à température ambiante. 
Lavez-le périodiquement à la main avec de l'eau 
tiède (max. 30º) et du savon neutre. Pour sécher 
le produit, enlevez l'excès d'humidité avec une 
serviette et laissez-le sécher dans un endroit bien 
ventilé. Ne le repassez pas. Ne l'exposez pas à la 
lumière directe du soleil ou à des sources de 
chaleur telles que sèche-linge, radiateurs, etc. Ne 
pas utiliser de substances abrasives ou d'alcools 
pendant le nettoyage, car ils peuvent irriter la 
peau et détériorer l'intégrité du produit. 
 

 
 
GARANTIE 
 
JAZZU EYEWEAR S.L. garantit tous ses produits, 

à condition qu'ils n'aient pas été modifiés par 

rapport à leur conformation initiale. La garantie ne 

couvre pas les produits qui, en raison d'une 

mauvaise utilisation, sont déformés ou perdent 

leur fonctionnalité. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

DEUTSCH W09 BABY-

HÄNGEMATTENBEZUG 
 
Praktischer und einfach zu installierender Bezug. 
Der Bezug der Belltop® Babywippe verändert das 
Aussehen der Babywippe im Handumdrehen. 
 
GEBRAUCHSANWEISUNG, KONSERVIERUNG 
UND GARANTIE 
 
WICHTIG 

Lesen Sie die Anleitung sorgfältig durch. 

Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung und die 

Verpackung zum späteren Nachschlagen auf. 

INSTALLATIONSANWEISUNGEN 

1. Die korrekte Ausrichtung des Bezugs 

feststellen. Der Stoffsitz hat eine bestimmte 

Position, um einen ergonomischen und 

sicheren Sitz in der Hängematte zu 

gewährleisten. 

2. Schieben Sie den Bezug über den 

Hängemattenrahmen, wobei der Sitz entfernt 

wird. 

3. Legen Sie den Stoffbezug über die 

Hängematte und setzen Sie ihn vorsichtig ein. 

4. Stellen Sie den Bezug richtig ein und prüfen 

Sie, ob er richtig sitzt. 

Vergewissern Sie sich, dass alle Kanten richtig 

positioniert sind, und befestigen Sie die 

elastischen Bänder an der Unterseite der 

Hängematte am Hängemattengestell. Prüfen Sie, 

ob das Verriegelungs- und Verstellsystem der 

Hängematte richtig funktioniert. 

GEBRAUCHSANWEISUNG 

Verwenden Sie den Bezug nur mit kompatiblen 

Babywippenmodellen. Vergewissern Sie sich, 

dass der Bezug sicher befestigt ist, bevor Sie das 

Baby in die Babywippe setzen. 

     ADVENTION 

• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn eines 

seiner Teile beschädigt ist oder fehlt. 

• Verwenden Sie IMMER das Rückhaltesystem 

und stellen Sie es so ein, dass es gut am 

Körper des Babys anliegt.  

• Überprüfen Sie den Bezug regelmäßig auf 

Beschädigungen und korrekte Montage. 

• Verwenden Sie die Babywippe nicht, wenn sie 

sichtbare Anzeichen von Beschädigungen 

aufweist. Wenn der Bezug beschädigt ist, 

ersetzen Sie ihn sofort. 

SICHERHEIT 

Der Bezug der Belltop® Babywippe ist nur für den 

in dieser Gebrauchsanweisung beschriebenen 

Gebrauch bestimmt.  

Alle verwendeten Materialien entsprechen den 

geltenden Vorschriften. 

Bitte halten Sie sich bei der Entsorgung des 

Produkts und der Verpackung strikt an die in 

Ihrem Land geltende Gesetzgebung. 

ZUSAMMENSETZUNG  

Siehe Waschetikett und/oder Verpackung. 

WASCH- UND PFLEGEEMPFEHLUNGEN 

Es wird empfohlen, das Produkt in der 

Originalverpackung aufzubewahren, wenn es 

nicht benutzt wird, und zwar an einem trockenen 

Ort bei Raumtemperatur. Regelmäßig von Hand 

mit lauwarmem Wasser (max. 30º) und neutraler 

Seife waschen. Zum Trocknen des Produkts die 

überschüssige Feuchtigkeit mit einem Handtuch 

entfernen und an einem gut belüfteten Ort 

trocknen lassen. Nicht bügeln und nicht bügeln. 

Nicht dem direkten Sonnenlicht oder 

Wärmequellen wie Wäschetrockner, Herd usw. 

aussetzen. Verwenden Sie bei der Reinigung 

keine Scheuermittel oder Alkohole, da diese die 

Haut reizen und die Unversehrtheit des Produkts 

beeinträchtigen können. 

 

GARANTIE 

JAZZU EYEWEAR S.L. übernimmt die Garantie 

für alle seine Produkte, sofern sie gegenüber ihrer 

ursprünglichen Beschaffenheit nicht verändert 

worden sind. Die Garantie gilt nicht für Produkte, 

die aufgrund von Missbrauch verformt sind oder 

ihre Funktionalität verlieren. 

 

 

 

 

 

  



 

PORTUGUÊS  W09 CAPA DE REDE PARA 

BEBÉ 
 
Capa prática e fácil de instalar. A capa para 
espreguiçadeira Belltop® muda instantaneamente 
o aspeto da espreguiçadeira. 
 
INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO, 
CONSERVAÇÃO E GARANTIA 
 
IMPORTANTE 

Ler atentamente as instruções. Guarde o manual 

do utilizador e a embalagem para referência 

futura. 

INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO 

1) Identificar a orientação correta da cobertura. 

O assento de tecido tem uma posição 

específica para garantir um ajuste 

ergonómico e seguro à rede. 

1. Deslize a cobertura sobre a estrutura da rede 

com o assento removido. 

2. Coloque a cobertura de tecido sobre a rede e 

insira-a com cuidado. 

3. Ajuste corretamente a cobertura e verifique se 

está corretamente posicionada. 

Certifique-se de que todas as extremidades estão 

corretamente posicionadas e prenda as correias 

elásticas na parte inferior da rede à estrutura da 

rede. Verificar se o sistema de fecho e de 

regulação da rede funciona corretamente. 

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 

Utilizar a cobertura apenas com modelos de 

espreguiçadeiras compatíveis. Verificar se a 

cobertura está bem presa antes de colocar o 

bebé na espreguiçadeira. 

     ADVENÇÃO 

• Não utilizar o produto se algum dos seus 

componentes estiver danificado ou em falta. 

• Utilizar SEMPRE o sistema de retenção e 

ajustá-lo ao corpo do bebé. 

• Verificar regularmente se a cobertura 

apresenta danos e se a instalação está 

correta. 

• Não utilizar a cadeira de bebé se esta 

apresentar sinais visíveis de danos. Se o 

revestimento estiver danificado, substitua-o 

imediatamente. 

SEGURANÇA 

A cobertura da espreguiçadeira Belltop® está 

condicionada à utilização descrita neste manual 

do utilizador.  

Todos os materiais utilizados estão em 

conformidade com a regulamentação em vigor. 

Ao eliminar o produto e a embalagem, respeitar 

rigorosamente a legislação aplicável no seu 

país.C 

COMPOSIÇÃO 

Ver etiqueta de lavagem e/ou embalagem. 

RECOMENDAÇÕES DE LAVAGEM E 

CONSERVAÇÃO 

Recomenda-se que o produto seja mantido na 

sua embalagem original quando não estiver a ser 

utilizado, num local seco e à temperatura 

ambiente. Lavar periodicamente à mão com água 

morna (máx. 30º) e sabão neutro. Para secar o 

produto, retirar o excesso de humidade com uma 

toalha e deixar secar num local bem ventilado. 

Não passar a ferro ou engomar. Não expor à luz 

solar direta ou a fontes de calor como secadores, 

aquecedores, etc. Não utilizar substâncias 

abrasivas ou álcoois durante a limpeza, pois 

podem irritar a pele e deteriorar a integridade do 

produto. 

 

GARANTIA 

JAZZU EYEWEAR S.L. garante todos os seus 

produtos, desde que não tenham sido 

modificados em relação à sua conformação 

inicial. A garantia não cobre os produtos que, 

devido a uma utilização incorrecta, sejam 

deformados ou percam a sua funcionalidade. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



NEDERLANDS W09 BABY HANGMAT 

HOES 
 
Praktische en gemakkelijk te installeren hoes. De 
Belltop® wipstoelhoes verandert meteen het 
uiterlijk van het wipstoeltje. 
 
GEBRUIKSAANWIJZING, BEWARING EN 
GARANTIE 
 
BELANGRIJK 

Lees de instructies zorgvuldig. Bewaar de 

gebruiksaanwijzing en verpakking voor toekomstig 

gebruik. 

INSTALLATIE-INSTRUCTIES 

1. Bepaal de juiste oriëntatie van de bekleding. 

De stoffen zitting heeft een specifieke positie 

voor een ergonomische en veilige pasvorm in 

de hangmat. 

2. Schuif de hoes over het frame van de 

hangmat waarvan het zitje is verwijderd. 

3. Plaats de stoffen hoes over de hangmat en 

steek hem er voorzichtig in. 

4. Draai het deksel goed vast en controleer of 

het goed vastzit. 

Zorg ervoor dat alle randen goed gepositioneerd 

zijn en bevestig de elastische banden aan de 

onderkant van de hangmat aan het frame van de 

hangmat. Controleer of het vergrendelings- en 

verstelsysteem van de hangmat goed werkt. 

GEBRUIKSAANWIJZING 

Gebruik de hoes alleen met compatibele 

wipstoeltjes. Controleer of de hoes goed vastzit 

voordat u de baby in het wipstoeltje legt. 

     ADVENTIE 

• Gebruik het product niet als onderdelen 

beschadigd zijn of ontbreken. 

• Gebruik het bevestigingssysteem ALTIJD en 

pas het aan het lichaam van de baby aan. 

• Controleer de bekleding regelmatig op 

beschadigingen en correcte installatie. 

• Gebruik het wipstoeltje niet als het zichtbare 

tekenen van schade vertoont. Als de 

bekleding beschadigd is, vervang deze dan 

onmiddellijk. 

BEVEILIGING 

De bekleding van het Belltop® wipstoeltje is 

geschikt voor het gebruik zoals beschreven in 

deze gebruiksaanwijzing.  

Alle gebruikte materialen voldoen aan de huidige 

regelgeving. 

Houd u bij het weggooien van het product en de 

verpakking strikt aan de geldende wetgeving in 

uw land. 

SAMENSTELLING 

Zie waslabel en/of verpakking. 

AANBEVELINGEN VOOR WASSEN EN 

ONDERHOUD 

Het wordt aanbevolen om het product in de 
originele verpakking te bewaren wanneer het niet 
wordt gebruikt, op een droge plaats bij 
kamertemperatuur. Regelmatig met de hand 
wassen met lauw water (max. 30º) en neutrale 
zeep. Om het product te drogen, verwijder 
overtollig vocht met een handdoek en laat het 
drogen op een goed geventileerde plaats. Niet 
strijken of strijken. Niet blootstellen aan direct 
zonlicht of warmtebronnen zoals wasdrogers, 
fornuizen, enz. Gebruik geen schurende stoffen of 
alcohol tijdens het schoonmaken, omdat deze de 
huid kunnen irriteren en de integriteit van het 
product kunnen aantasten. 
 

 
 
GARANTIE 
 
JAZZU EYEWEAR S.L. garandeert al haar 

producten, op voorwaarde dat ze niet zijn 

gewijzigd ten opzichte van hun oorspronkelijke 

conformiteit. De garantie geldt niet voor producten 

die door verkeerd gebruik vervormd zijn of hun 

functionaliteit verliezen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SVENSKA  W09  HÄNGMATTESKYDD FÖR 

BABY 
 
Praktiskt och lättmonterat överdrag. Belltop®-
överdraget till babysittern ändrar omedelbart 
utseendet på babysittern. 
 
BRUKSANVISNING, FÖRVARING OCH 
GARANTI 
 
VIKTIGT 

Läs instruktionerna noggrant. Förvara 

bruksanvisningen och förpackningen för framtida 

bruk. 

INSTALLATIONSANVISNINGAR 

1. Identifiera korrekt orientering av överdraget. 

Tygsätet har en specifik position för att 

säkerställa en ergonomisk och säker 

passform till hängmattan. 

2. Skjut överdraget över hängmattans ram med 

sitsen borttagen. 

3. Placera tygöverdraget över hängmattan och 

för försiktigt in det. 

4. Dra åt överdraget ordentligt och kontrollera att 

det är rätt placerat. 

Se till att alla kanter är rätt placerade och fäst de 

elastiska remmarna längst ned på hängmattan i 

hängmattans ram. Kontrollera att hängmattans 

lås- och justeringssystem fungerar som det ska. 

INSTRUKTIONER FÖR ANVÄNDNING 

Använd endast skyddet med kompatibla modeller 

av babysitter. Kontrollera att skyddet sitter 

ordentligt fast innan du placerar barnet i 

babysittern. 

     ADVENTION 

• Använd inte produkten om någon av dess 

komponenter är skadade eller saknas. 

• Använd ALLTID fasthållningsanordningen och 

justera den så att den passar barnets kropp. 

• Kontrollera regelbundet att skyddet inte är 

skadat och att det är korrekt monterat. 

• Använd inte babysittern om den visar synliga 

tecken på skador. Om överdraget är skadat 

ska det omedelbart bytas ut. 

SÄKERHET 

Skyddet till Belltop® babysitter är villkorat till den 

användning som beskrivs i denna bruksanvisning.  

Alla material som används överensstämmer med 

gällande bestämmelser. 

Vid kassering av produkten och förpackningen 

ska gällande lagstiftning i ditt land följas. 

SAMMANSÄTTNING 

Se tvättetikett och/eller förpackning. 

TVÄTT- OCH SKÖTSELREKOMMENDATIONER 

Vi rekommenderar att produkten förvaras i sin 
originalförpackning på en torr plats i 
rumstemperatur när den inte används. Tvätta 
regelbundet för hand med ljummet vatten (max 
30º) och neutral tvål. För att torka produkten, ta 
bort överflödig fukt med en handduk och låt torka 
på en väl ventilerad plats. Stryk inte eller stryk 
den. Utsätt den inte för direkt solljus eller 
värmekällor som torktumlare, värmeelement etc. 
Använd inte slipande ämnen eller alkoholer vid 
rengöring, eftersom de kan irritera huden och 
försämra produktens integritet. 
 

 
 
GARANTI 
 
JAZZU EYEWEAR S.L. garanterar alla sina 

produkter, förutsatt att de inte har ändrats från sin 

ursprungliga konformation. Garantin omfattar inte 

produkter som på grund av felaktig användning 

har deformerats eller förlorat sin funktion. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



POLSKI  W09  POKROWIEC NA HAMAK 

DZIECIĘCY 
 
Praktyczny i łatwy w montażu pokrowiec. 
Pokrowiec na leżaczek Belltop® natychmiast 
zmienia wygląd leżaczka. 
 
INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA, KONSERWACJI 
I GWARANCJI 
 
WAŻNE 

Należy uważnie przeczytać instrukcje. Zachowaj 

instrukcję obsługi i opakowanie do wykorzystania 

w przyszłości. 

INSTRUKCJE INSTALACJI 

1. Określ prawidłową orientację pokrowca. 

Siedzisko z tkaniny ma określoną pozycję, 

aby zapewnić ergonomiczne i bezpieczne 

dopasowanie do hamaka. 

2. Nasuń pokrowiec na ramę hamaka ze zdjętym 

siedziskiem. 

3. Umieść materiałowy pokrowiec na hamaku i 

delikatnie go załóż. 

4. Prawidłowo wyreguluj pokrowiec i sprawdź, 

czy jest prawidłowo założony. 

Upewnij się, że wszystkie krawędzie są 

prawidłowo ustawione i przymocuj elastyczne 

paski na dole hamaka do ramy hamaka. Sprawdź, 

czy system blokowania i regulacji hamaka działa 

prawidłowo. 

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA 

Pokrowca należy używać wyłącznie z 

kompatybilnymi modelami leżaczków. Przed 

umieszczeniem dziecka w bujaczku należy 

sprawdzić, czy osłona jest dobrze zamocowana. 

     REKLAMA 

• Nie używaj produktu, jeśli którykolwiek z jego 

elementów jest uszkodzony lub go brakuje. 

• ZAWSZE należy używać systemu 

zabezpieczającego i dopasowywać go do ciała 

dziecka.  

• Regularnie sprawdzać osłonę pod kątem 

uszkodzeń i prawidłowego montażu.  

• Nie używaj fotelika, jeśli wykazuje widoczne oznaki 

uszkodzenia. Jeśli osłona jest uszkodzona, należy 

ją natychmiast wymienić. 

BEZPIECZEŃSTWO 

Pokrowiec na leżaczek Belltop® jest przeznaczony do 

użytku opisanego w niniejszej instrukcji obsługi.  

Wszystkie użyte materiały są zgodne z obowiązującymi 

przepisami. 

Podczas utylizacji produktu i opakowania należy ściśle 

przestrzegać przepisów obowiązujących w danym 

kraju. 

SKŁAD  

Patrz etykieta prania i/lub opakowanie 

ZALECENIA DOTYCZĄCE PRANIA I PIELĘGNACJI 

Zaleca się przechowywanie produktu w oryginalnym 

opakowaniu, gdy nie jest używany, w suchym miejscu w 

temperaturze pokojowej. Okresowo myć ręcznie letnią 

wodą (maks. 30º) i neutralnym mydłem. Aby wysuszyć 

produkt, usuń nadmiar wilgoci ręcznikiem i pozostaw do 

wyschnięcia w dobrze wentylowanym miejscu. Nie 

prasować. Nie wystawiać na bezpośrednie działanie 

promieni słonecznych ani źródeł ciepła, takich jak 

suszarki bębnowe, grzejniki itp. Podczas czyszczenia 

nie należy używać substancji ściernych ani alkoholi, 

ponieważ mogą one podrażnić skórę i pogorszyć 

integralność produktu. 

 

GWARANCJA 
 
JAZZU EYEWEAR S.L. udziela gwarancji na wszystkie 

swoje produkty, pod warunkiem, że nie zostały one 

zmodyfikowane w stosunku do ich pierwotnej wersji. 

Gwarancja nie obejmuje produktów, które w wyniku 

niewłaściwego użytkowania uległy deformacji lub 

utraciły swoją funkcjonalność. 

 


